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Pablo escribe a la iglesia de Colosas

1  Nugö, dúr Pablo, xí hñix̱qui 
car tzi Jesucristo, ʉ́r 

jmandaderogui pa gu nzoj yʉ 
cja̱hni, como gue ca Ocja ̱xí juanqui 
cja ̱xí ddajqui nʉr bbɛfi‑nʉ. Dí 
yobbe nʉm hñohuijʉ nʉr Timoteo. 
2

 Dí pɛnquijʉ na̱r carta‑na,̱ nuquɛjʉ 
xcú hñemejʉ car Jesucristo, guí 
bbʉpjʉ jar jñiṉi pʉ Colosas. Í 
baj̱tziquijʉ ca Ocja.̱ Ca Ocja ̱cam Tzi 
Tajʉ da möxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá 
zö.

La oración de Pablo por los creyentes
3

 Dí nzoh ca Ocja,̱ cár Ta cam 
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, por rá 
nguehquɛjʉ. Segue dí nzofo, cja ̱dí 
öjpi mpöjcje. 4 Como xtú øde, guí 
em̱ej̱ʉ car Jesucristo, cja ̱guí nejʉ 
cʉ pé dda hermano. 5 Guí maḏijʉ 
quir miṉga‑̱hermanojʉ, porque guí 
paḏijʉ, da ttahquijʉ hnar herencia 
rá tzi zö pʉ jiṯzi. Desde bbʉ ngú 
hñemejʉ nʉr evangelio, gú paḏijʉ, 
da ttahquijʉ car nzajqui ca jin 
da tjegue. 6 Cierto car jña ̱ca xí 
tsjihquijʉ, cja ̱ya xí ntʉngui göhtjo 
yʉ parte nʉr mundo. Göhtjo nʉ jabʉ 
i tzøn nʉ́r palabra car Jesucristo, 

i ngu̱jqui car número cʉ cja̱hni 
cʉ i em̱e,̱ cja ̱i mböh quí vidajʉ. 
Hneẖquiguɛjʉ, bbʉ ngú dyødejʉ 
nʉr ddadyo jña ̱digue car Jesucristo, 
rá ngu̱quiguɛjʉ, gú hñemejʉ hnej̱e,̱ 
cja ̱nuya, ya xí joh quir vidajʉ, 
como ntjumʉy nʉr palabra nʉ xcú 
hñemejʉ. 7 Gue nʉm tzi hermanojʉ 
Epafras bi xihquijʉ car evangelio. 
Guegue ʉr jogui pastor, xí xihquijʉ 
rá zö. Dí yobbe‑nʉ, dí ntzixibbe, 
dí pɛjpibbe car Jesucristo. 8 Nʉr 
Epafras xí xijquije, guí neguije, cja ̱
dí paḏi, guehca ̱guír yojmʉ car 
Tzi Espíritu Santo, guegue‑ca ̱xí 
ddahquijʉ ddadyo mfeṉi, eso, guí 
maj̱quije.

9
 Nugö, desde car pa bbʉ 

ndú øde, ya xi nguí em̱ej̱ʉ nʉr 
evangelio, dú fʉdi dú nzoh Ocja ̱
por rá nguehquɛjʉ. Cja ̱segue dí 
nzojme, dí öjpije cam Tzi Tajʉ da 
möxquiguɛjʉ por rá ngue cár Tzí 
Espíritu. Nucá ̱da ddahquijʉ mfeṉi 
rá zö pa gui ntiendejʉ ter bɛh ca ̱i 
tzøh ca Ocja,̱ cja ̱pa gui paḏijʉ 
ja i ncja nʉr ddadyo hmʉy nʉ xí 
ddajquijʉ car Jesucristo. 10 Dí öjpije 
da möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ rá 
zö, como ya xcú cjajʉ í baj̱tziquijʉ 
ca Ocja.̱ Nuya i nesta gui dyøtijʉ ca 
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da tzø guegue, pa ncjapʉ drí nig̱ui, 
ntjumʉy xcú hñemejʉ. Nubbʉ, quir 
vidajʉ da jñɛjmi hnar za rá zö ca 
i tu̱ quí ixi rá ngu̱. Guejtjo dí öjpi 
cam Tzi Tajʉ da möxquijʉ pa más 
gui paḏijʉ te tza rá zö guegue, cja ̱
co ja i ncja quí mfeṉi. 11 Cja ̱pé dí 
öjpije da cjahqui gui zɛdijʉ ca guír 
tɛnijʉ car Cristo, cja ̱da ddahquijʉ 
cár tzi poder, pa gui tzɛjtijʉ ca te 
guí nesta gui sufrijʉ, jin gui ma gui 
desmayajʉ, pe gui mpöjmʉ göhtjo 
ʉr tiempo. 12 Göhtjo ʉr tiempo rí 
ntzöhui gu öjpijʉ cjamaḏi cam 
Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi, como guegue xí 
ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ, 
pa da jogui gu ma grí hmʉpjʉ cʉ 
pé dda quí baj̱tzi cʉ ya xí nzøti pʉ 
jár nttzöya ca Ocja.̱ Guegue‑cʉ, ya 
jin te i tu̱, cja ̱ya xpí bbʉbi ca Ocja ̱
pʉ jabʉ rá tzi zö. 13 Cam Tzi Tajʉ 
jiṯzi ya xpá ngʉguijʉ pʉ jar bbɛxu̱y 
pʉ jabʉ ndí dyojʉ, xí ddazquijʉ 
hua jabʉ i mandado cár Tzi Ttʉ, cja ̱
nuya dí bbʉpjʉ jár jiahtzi cam Tzi 
Maj̱qui Jmu̱jʉ. 14 Guehca ̱gá ndu̱ cár 
Tzi Ttʉ ca Ocja,̱ eso xí ngʉxquigöjʉ 
pʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo, cja ̱xí 
ndu̱guiguijʉ göhtjo ca rá nttzo ca 
ndí tu̱jʉ.

La paz con Dios por medio 
de la muerte de Cristo

15
 Jin to i cca̱hti car Tzi Ta jiṯzi, pe 

bbʉ mbú eẖ cár Tzi Ttʉ, nubbʉ, bi 
nig̱ui ja i ncja car Tzi Ta. Nu cár 
Ttʉ ca Ocja,̱ tzʉdi, car Jesucristo, i 
mandado göhtjo yʉ te i bbʉy. 16 Bbʉ 
jí ̱bbe mí bbʉj nʉr mundo, car Tzi 
Ta jiṯzi bi mföxihui cár Ttʉ, gue 
car Cristo, bi dyøtihui göhtjo yʉ 
bí bbʉ jar jiṯzi cja ̱co göhtjo yʉ i 
bbʉjcua jar jöy, yʉ cosa yʉ i nig̱ui, 

cja ̱hneẖ cʉ jin gui nig̱ui, göhtjo bi 
dyøti car Cristo. Guejtjo bi dyøte 
göhtjo cʉ to i mandado, cʉ cja̱hni 
cʉ i pɛhtzi quí cargo hua jar jöy, cja ̱
co hnej̱e ̱göhtjo cʉ ángele. Tzʉdi, 
ca Ocja ̱yojmi cár Ttʉ bi dyøtihui 
cʉ ndaj̱i ̱cʉ i øjtibi cár jmandado, 
cja ̱co hneẖ cʉ ddaa cʉ i ntøxtihui 
cár jmandado cja ̱i huiẖtzi guegue. 
Hasta ca Jin Gui Jo, co göhtjo quí 
möxte, car Cristo bi dyøti‑cʉ hnej̱e,̱ 
cja ̱i tap̱i cár ttzɛdijʉ. 17 Car Cristo, 
ya xi mí bbʉy bbʉ jí ̱bbe mí ttøti 
nʉr mʉndo cja ̱jí ̱bbe mí bbʉh cʉ 
ángele. Rí hñe ̱guegue cár nzajqui 
cja ̱co cár ttzɛdi göhtjo yʉ i bbʉy, 
cja ̱guegue i ungui ʉr tsjɛjqui da 
segue da hmʉy. 18 Guegue i jñɛjmi 
nʉ́r ña ̱hnar cja̱hni. I pøngui mfeṉi 
pa da mandadobi cár cuerpo. Cja ̱
nugöjʉ, dí göhtjojʉ ncja ngu̱ xtá 
em̱ej̱ʉ car Jesucristo, dí cjajʉ cár 
cuerpo guegue. Í mɛjtiguijʉ, cja ̱rí 
hñe ̱guegue nʉr ddadyo nzajqui 
nʉ dí pɛhtzijʉ. Por rá nguejcöjʉ bi 
du̱, cja ̱guejtsjɛ guegue bi hmɛto 
bi jña ̱ʉ́r jña ̱pa hneq̱uigöjʉ gu 
nantzijʉ bbʉ pé xtu ej̱e.̱ Car Cristo 
xí ttun cár cargo pa da mandadobi 
göhtjo cʉ ángele cja ̱co cʉ pé dda 
ndaj̱i.̱ Hnec̱öjʉ, dí cja̱hnijʉ, como 
ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo, 
ngu̱ yʉ i bbʉjtjo, ngu̱ cʉ xí ndu̱, 
göhtjoguigöjʉ i mandadoguijʉ 
hnej̱e.̱ 19 Car Tzi Ta jiṯzi i ndo ne 
cár Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo. 
Como guejtjo Ocja ̱hnej̱e,̱ göhtjo 
cár ttzɛdi cja ̱co quí mfeṉi cʉ i 
pɛhtzi cár Tzi Ta, guejtjo i pɛhtzi 
car Cristo. Hnaadi cár hmʉyhui 
cja ̱co quí mfeṉihui. 20 Cʉ tiempo 
cʉ xí tjogui, ya jí ̱mí johui car Tzi 
Ta jiṯzi yʉ cja̱hni yʉ mí bbʉjcua 
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jar jöy. Guejtjo mí bbʉh cʉ dda 
ángele cʉ ya xquí ntøxtihui ca Ocja.̱ 
Nubbʉ, car Tzi Ta jiṯzi bú pɛjni cár 
Tzi Ttʉ hua jar jöy, pa di hmöh 
madé cja ̱di nzoj yʉ cja̱hni. Cja ̱bbʉ 
mí du̱ pʉ jar ponti car Jesús, bi 
hnap̱i cʉ ángele cʉ mí ntøxtihui ca 
Ocja.̱ Hneq̱uigöjʉ, dí cja̱hnijʉ, bi 
ccʉzquijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ ndí 
øhtibijʉ ca Ocja.̱ Ncjapʉ gá ngo ʉ́r 
mʉy car Tzi Ta jiṯzi.
21

 Hneq̱uiguɛjʉ, guí cja̱hni jin 
guí judiojʉ, cʉ tiempo cʉ xí tjogui, 
nim pa nguí jojʉ ca Ocja ̱hnej̱e.̱ 
Már nttzo quir mfeṉijʉ cja ̱co ca 
ngui øtijʉ. Jí ̱mí tzö güi cuatijʉ 
guegue. 22 Bbʉ mí du̱ car Jesucristo 
pʉ jar ponti, bi hmöh madé, bi 
gʉzquiguɛjʉ ca rá nttzo ca nguí 
øtijʉ. Cja ̱nuya xí jogui gui cuatijʉ 
car Tzi Ta jiṯzi, ncjahmʉ jin te 
guí tu̱jʉ ya, cja ̱nxøgue rá zö quer 
hmʉyjʉ. Bbʉ xtá hmöpjʉ ca Ocja ̱
pa grá döjtijʉ ʉr huɛnda, jin tema 
cosa drá nttzo da döjtiguijʉ, como 
göhtjo ya xí ngʉzquijʉ cár Ttʉ ca 
Ocja.̱ 23 Nuquiguɛjʉ ya, gui segue 
gui tɛnijʉ na̱r ddadyo jña ̱na ̱xcú 
hñemejʉ. Jin gui jiɛjmʉ, cja ̱jim pé 
gui tɛnijʉ pé hnahño ʉr mensaje. 
Bbʉ gui hñemetjojʉ, gui ma grí 
hmʉpjʉ ca Ocja ̱pʉ jiṯzi. Gue ná̱r 
palabra car Jesucristo xí tsjifi 
göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar 
mundo. Gue na̱r palabra‑na ̱dí dyo 
dí xij yʉ cja̱hni, dí nzojmʉ pa da 
guatijʉ jár dyɛ car Jesucristo. Nugö, 
dúr Pablo, xí hñix̱quigö ca Ocja ̱pa 
dár pɛjpi ncjapʉ.

Pablo encargado de servir a la iglesia
24

 Nugö, dí sufri por rá 
nguehquɛjʉ, pa da ngu̱jqui ca grí 

hñemejʉ nʉr evangelio, cja ̱pa gui 
zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ. Dí mpöjö ca 
dár sufri por rá nguehquɛjʉ, porque 
dí paḏi, xí nzoguigui car Cristo na̱m 
cargo cja ̱dí yobbe‑ca.̱ Como ngu̱ gá 
sufri guegue por rá ngue cʉ to di 
hñeme, hneq̱uigö, dí sufri por rá 
nguejyʉ hnej̱e.̱ Como göhtjo yʉ to i 
em̱e ̱car Cristo i mpɛjnihui guegue, 
ncjahmʉ i cjajʉ cár cuerpo. 25 Nugö, 
xtú cjagö hnár mɛfi car Cristo, 
pa gu föx yí cja̱hni yʉ i em̱e.̱ Ca 
Ocja ̱xí ddajqui na̱m cargo, pa gu 
xihquijʉ göhtjo ja i ncja na̱r ddadyo 
jña ̱na ̱rí hñe ̱guegue, pa gui paḏijʉ 
rá zö. 26 Cʉ tiempo cʉ xí tjogui, 
jí ̱mí faḏi ter bɛh ca ̱mí mbeṉ ca 
Ocja ̱di dyøte pa di ddajquijʉ car 
nzajqui ca jin da tjegue, masque 
ya má ndo yabbʉ, ya xquí mbeṉi 
guegue te di dyøte. Pe nuya, ca 
xcuá hñec̱ua jar jöy cár Tzi Ttʉ, co 
ca xcá ndu̱ por rá nguejcöjʉ, ya xí 
nig̱ui ja mí ncja nguá mbeṉ ca Ocja.̱ 
Gue yʉ cja̱hni yʉ xí hñem̱e ̱car 
Jesucristo ya xí mbaḏijʉ ja i ncja 
cár tzi ttij̱qui. 27 Guegue‑yʉ, ca Ocja ̱
xí nzojtibi í mʉyjʉ, xí xijmʉ hnar 
mfeṉi rá tzi zö ca jí ̱mí fa ̱má̱hmɛto. 
Hneẖquiguɛjʉ, guí cja̱hni jin guí 
judiojʉ, xcú hñemejʉ car Jesucristo, 
cja ̱xcú dyødejʉ ja ncja ga nu̱quijʉ 
co cár tzi ttij̱qui ca Ocja.̱ Göhtjo yʉ 
to i cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, 
i ttuni hnar ddadyo nzajqui ca rí 
hñe ̱guegue, ncjahmʉ guejtsjɛ car 
Cristo i bbʉ mbo í mʉyjʉ. Ncjapʉ dí 
paḏijʉ, gu ma grí hmʉpjʉ jar jiṯzi 
göhtjo ʉr tiempo, como bí bbʉh pʉ 
car Cristo.
28

 Nugö, dúr Pablo, dí tɛngö nʉr 
Jesucristo. Dí xijmʉ göhtjo yʉ 
cja̱hni ja i ncja guegue, dí nzofo 
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göhtjo yʉ to i ne da dyødejʉ. Dí 
xijmʉ claro ja i ncja cʉ cosa cʉ da 
jiɛjmʉ, cja ̱co guejtjo ter bɛh ca ̱da 
hñemejʉ cja ̱co ja ncja drí hmʉpjʉ 
yʉ to i em̱ej̱ʉ. Nugö, göhtjo mbo ʉm 
mʉy, dí u̱jti nʉ́r palabra ca Ocja,̱ pa 
jin da yomfeṉijʉ, cja ̱jin to da jiöti 
pa da dɛnijʉ pé hnar palabra ca jin 
gui cierto. Dí negö jin da mɛhtzi ʉ́r 
tzö cʉ hermano cʉ xtú nzofo bbʉ 
pé xtu eẖ car Cristo cja ̱xta hmöpjʉ 
delante guegue. 29 Eso, dí uni ʉm 
mʉy na̱r bbɛfi‑na.̱ Dí mpɛgui, pé jin 
dí pɛjtsjɛ, como i föxqui car Cristo 
co cár ttzɛdi, cja ̱dí yobbe‑ca.̱

2  Dí ne gu xihquijʉ ya, hermano, 
dí ndo mbeṉquijʉ, cja ̱dí nzoh 

ca Ocja ̱por rá nguehquɛjʉ, cja ̱hnej̱e ̱
pa göhtjo cʉ hermano cʉ rá bbʉh 
pʉ Laodicea, co guejti cʉ pé dda 
cjuaḏa ̱cʉ xí hñeme cam Tzi Jmu̱jʉ 
Jesucristo, cʉ jí ̱bbe dí ntjɛje. 2 Dí 
mbeṉquijʉ, cja ̱dí öjpi ca Ocja ̱da 
jñu̱jtiqui ir mʉyjʉ, da möxquijʉ 
pa gui maj̱tsjɛjʉ, cja ̱da ddahquijʉ 
mfeṉi pa drá zö grí paḏijʉ ja i ncja 
car Cristo. Por rá ngue guegue‑ca,̱ 
nuya, ya xqui nu̱quijʉ car Tzi Ta 
jiṯzi ncjahmʉ jin te guí tu̱jʉ. Bbʉ jí ̱
bbe mbá eẖ car Cristo, jí ̱mí faḏi ja 
drí guatijʉ ca Ocja ̱yʉ cja̱hni jin gui 
judio. 3 Ca to i yojmi car Jesucristo, 
da baḏi rá zö ja i ncja car Tzi Ta 
jiṯzi, cja ̱da mɛhtzi mfeṉi rá nzɛdi 
cʉ rí hñeẖ ca Ocja.̱ Jin da nesta da 
má hnanguadi pa da jioni ja drí 
guati car Tzi Ta jiṯzi, ncjahmʉ te di 
bbɛtibi car Cristo. 4 Dí xihquijʉ na̱r 
palabra‑na,̱ pa jin to da jiöhquijʉ, 
da xihquijʉ, guegue ba ja ̱hnar 
palabra más i ntjumʉy ni ndra ngue 
nʉr evangelio. 5 Nugö, masque jin 
dár bbʉpjʉ, pe dí ndo mbeṉquijʉ, 

cja ̱dí mpöjö, porque ya xtú øde, guí 
dyojʉ rá zö, cja ̱guí zɛdijʉ ca guír 
hñemejʉ car Jesucristo.
6

 Eso, dí xihquijʉ, gui segue gui 
tɛnijʉ car palabra ca gú dyødejʉ 
bbʉ ngú hñemejʉ car Jesucristo. 
Guejtjo gui segue gui yojmʉ guegue. 
7

 Gui zɛdijʉ ca grí hñemejʉ, ncja 
hnar za ca xí mbøj yí dyʉ rá 
ngu̱, xí ntʉngui mbo nʉr jöy. Bbʉ 
xta hño car ndaj̱i,̱ jin da dyenti. 
Hneẖquiguɛjʉ gui ncjajʉ pʉ hnej̱e.̱ 
Gui mbeṉijʉ, jøña ̱por guegue 
car Cristo drí hñej̱e ̱göhtjo ca guí 
nestajʉ. Gui tɛnijʉ car palabra ca bi 
tsjihquijʉ jár mʉdi, cja ̱gui dyöjpijʉ 
mpöjcje ca Ocja,̱ göhtjo ʉr tiempo.

La nueva vida en Cristo
8

 Gui mfödijʉ, jin gui ma gui 
jñɛguijʉ pa da jiöhquijʉ cʉ dda 
cja̱hni cʉ i ne da xihquijʉ hnahño 
mensaje. Da xihquijʉ quí mfeṉi cʉ 
dda cja̱hni cʉ xí ndo nxödijʉ rá 
ngu̱, pe jin gui cierto cʉ mfeṉi‑cʉ́. 
Da xihquijʉ, bbʉ dí ne gu cuatijʉ 
car Tzi Ta jiṯzi, i nesta gu iẖtzibijʉ 
cʉ ángele cʉ i mandadobi cʉ tzø. 
Ga ma̱n cʉ cja̱hni‑cʉ́, más rá jiṯzi 
cár cargo cʉ ángele ni ndra ngue 
cár cargo car Jesucristo. 9 Nugö, dí 
xihquijʉ, bbɛtjritjo car palabra‑ca.̱ 
Car Jesucristo i pɛhtzi göhtjo quí 
mfeṉi cja ̱co göhtjo cár ttzɛdi ca 
i pɛhtzi car Tzi Ta jiṯzi. Masque 
bi cja ʉr cja̱hni, pe guejtjo Ocja.̱ 
10

 Cja ̱nuquɛjʉ, como ya xquí yojmʉ 
car Cristo, ya jin gui nesta te gui 
dyøtijʉ pa gui cuatijʉ car Tzi Ta 
jiṯzi. Car Cristo ya xí ddahquijʉ 
hnar ddayo hmʉy ncja ngu̱ ca i 
pɛhtzi guegue. Más rá jiṯzi cár 
cargo guegue ni ndra ngue cár 
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cargojʉ göhtjo cʉ ángele cja ̱co 
göhtjo cʉ ndaj̱i ̱cʉ bí mandado pʉ 
jiṯzi o hua jar jöy. Guegue car Cristo 
i mandadobi göhtjo‑cʉ. 11 Nuquɛjʉ, 
ca ya xquí hñemejʉ car Cristo, 
nuya bí jantiquijʉ car Tzi Ta jiṯzi 
ncjahmʉ ya xcú cjajʉ í baj̱tziquijʉ. 
Bí jantiquijʉ ncjahmʉ ya xí ttøjtiqui 
jer cuerpojʉ ca hnar seña ca i 
ttøhtibi cʉ judio, ncja ngu̱ ga ma̱m 
pʉ jar ley ca i tɛnijʉ. Masque jin 
tema seña xí ncjajpi quir cuerpojʉ, 
car Jesucristo ya xí ngʉzquijʉ 
ca bbɛto ir hmʉyjʉ, cja ̱co cʉ 
nttzomfeṉi cʉ mí yojmi. 12 Bbʉ 
ngú xixtjejʉ, ncjahmʉ gú yojmʉ 
car Jesucristo bbʉ mí du̱ cja ̱bbʉ 
mí hñögui. Bi mpum pʉ ca bbɛto 
ir hmʉyjʉ. Rá ndo nzɛh car Tzi Ta 
jiṯzi, cja ̱co cár ttzɛdi bi xox car 
Cristo bbʉ ya xquí du̱. Nuquiguɛjʉ, 
como ngu̱ xquí hñem̱ej̱ʉ ca xí 
ma̱n ca Ocja,̱ ya xquí yojmʉ car 
Jesucristo. Eso, bbʉ ngú nantzijʉ 
jar deje, gú fʉjtijʉ hnar ddadyo 
vida ca rí hñeẖ ca Ocja.̱ 13 Nuquɛjʉ, 
bbʉ jí ̱bbe nguí em̱ej̱ʉ, ya xi nguír 
ma güi bbɛdijʉ. Jin te mí ccaxquijʉ 
pa jin güi dyøtijʉ göhtjo tema 
cosa ca nguí mbeṉijʉ, como jí ̱mí 
cja̱hniquijʉ ca Ocja.̱ Már nttzo ca 
nguí øtijʉ. Pe nuya, car Tzi Ta jiṯzi 
xí perdonaquijʉ göhtjo ca rá nttzo 
ca nguí tu̱jʉ, cja ̱xí ddahquijʉ hnar 
ddadyo hmʉy, cja ̱nuquɛjʉ, ya xquí 
yojmʉ car Jesucristo. 14 Bbʉ jí ̱bbe 
ndí em̱ej̱ʉ, dí göhtjojʉ, jí ̱ndá øtijʉ 
ncja ngu̱ ga ma̱m pʉ jár ley ca Ocja.̱ 
Eso, ya xquí tsjijquijʉ, tiene que 
gua bbɛdijʉ pa göhtjo ʉr tiempo. 
Ya xquí tsjoxi hnar jɛhmi ca mí ma ̱
göhtjo ca ndí tu̱jpijʉ car Tzi Ta jiṯzi. 
Pe bbʉ mí du̱ car Jesucristo pʉ jar 

ponti, bi go ʉ́r mʉy ca Ocja,̱ cja ̱bi 
tsjɛjqui car jɛhmi‑ca.̱ 15 Ncjapʉ gá 
tjaj̱quibi cár ttzɛdi car ley ca mí 
xijquijʉ ndí ndu̱jpitejʉ. Guejtjo bi 
tjaj̱quibi cár cargo cʉ ángele cʉ i 
jøxquijʉ, dí tu̱dijʉ ca rá nttzo, tzʉdi, 
cʉ ndaj̱i ̱cʉ i ntøxtihui ca Ocja.̱ Bbʉ 
mí du̱ car Jesucristo bi jñaj̱quibi cár 
ttzɛdijʉ cja ̱bi dap̱i göhtjo‑cʉ́.

Busquen las cosas que son del cielo
16

 Nuya, como ya jin gui 
mandadoguijʉ car ley ca bi tsjih 
cʉ cja̱hni judio, dí xihquijʉ, dyo 
guí cjajpijʉ ncaso cʉ cja̱hni cʉ i 
tzopiquijʉ por rá nguehca ̱ya jin 
guír hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ judio. 
Ya xí jogui gui tzijʉ göhtjo tema 
jñu̱ni, cja ̱gui jiɛjmʉ cʉ mbaxcjua 
gá za̱na,̱ co cʉ pé dda pá rá 
nttzu̱jpi, co hneẖ cʉ pá gá nttzöya 
cʉ i tzu̱jpi cʉ judio. 17 Göhtjo cʉ 
costumbre‑cʉ mí sirve pa di nxöj 
yʉ cja̱hni drí zu̱jʉ ca Ocja,̱ cja ̱pa 
di baḏi, cierto mí ndu̱jpitejʉ. Cʉ to 
di baḏi mí ndu̱jpite, guegue‑cʉ di 
guatijʉ car Cristo bbʉ xti hñec̱ua 
jar jöy. Cja ̱nuya, ca ya xcá nig̱ui 
car Cristo, ya xtú cuatijʉ‑ca,̱ pa 
ya jin da mandadoguijʉ car ley. 
18

 Nuquiguɛjʉ, jin gui hñemejʉ cʉ 
cja̱hni cʉ da xihquijʉ, hnahño guí 
nesta gui dyøtijʉ pa gui tötijʉ car 
nzajqui ca jin da tjegue. Guegue‑cʉ 
i maj̱mʉ, jin drá ntzögöjʉ pa gu 
cuatijʉ ca Ocja,̱ dí cja̱hnijʉ. I 
maj̱mʉ, i nesta gu nzojmʉ cʉ 
ángele cja ̱gu nda̱nejʉ‑cʉ. I 
maj̱mʉ, cierto car mensaje ca 
ba jaj̱ʉ, como guejtsjɛ ca Ocja ̱xí 
nzofo, ina.̱ Guegue‑ca ̱xí cjajpijʉ 
xí hna cca̱htijʉ hnar cosa xcuá 
hñe ̱jiṯzi, ina.̱ Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, i 
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hñix̱tjo. Guejtsjɛ quí mfeṉijʉ i 
xihquijʉ, cja ̱jin gui cierto ca i 
maj̱mʉ. 19 Gueguejʉ ya xí wembijʉ 
car Cristo. Nugöjʉ, como ngu̱ dar 
em̱ej̱ʉ car Cristo, dí bbʉpjʉ‑ca.̱ 
Dí jñɛjmʉ cár cuerpo guegue, cja ̱
guegue ncjahmʉ ʉm ñaj̱ʉ. Rí hñeẖ 
car Cristo cam nzajquijʉ cja ̱co cam 
ttzɛdijʉ, cja ̱bbʉ dí yojmʉ guegue, 
göhtjoguigöjʉ i cjagui dí zɛdijʉ cja ̱
dí mföxjʉ pa gu hmʉpjʉ rá zö. Ca 
Ocja ̱i cjaguijʉ dí zɛdijʉ, ncja ngu̱ 
ga zɛj nʉm cuerpojʉ bbʉ rá zö ga 
hmʉy.
20

 Nuquɛjʉ, ncjahmʉ gú tu̱jʉ bbʉ 
mí du̱ car Jesucristo, cja ̱nuya jin 
da mandadoquijʉ cʉ mfeṉi cʉ nguí 
tɛnijʉ má̱hmɛto. ¿Dyoca ̱guí nejʉ 
pé gui hmʉjtijʉ ncja ngu̱ nguír 
hmʉpjʉ bbʉ jí ̱bbe nguí em̱ej̱ʉ 
nʉ́r palabra ca Ocja?̱ Ngu̱ pé guí 
ndo ju̱hpijʉ ndu̱mʉy cʉ cosa cʉ i 
bbʉ xøtzetjo. Ngu̱ pé i tsjihquijʉ: 
21

 “Dyo guí pɛnti cʉ dda cosa cʉ 
jí ̱bbe i bbehte. Dyo guí tza car 
ngø‑ca.̱ Dyo guí ntjɛtihui cʉ cosa cʉ 
i nccaxquijʉ, pa jin da contiqui quer 
tzí mʉy.” 22 Göhtjo cʉ mandamiento 
ncja ngu̱‑cʉ, jin te i ntju̱mʉy pa da 
möxquijʉ. Cʉ cosa cʉ i nccaxquijʉ, 
göhtjo xta tjeh‑cʉ, xta mpuni. ¿Ja 
di ncja di contiquijʉ, bbʉ? Como 
jin te di bbʉh cár ttzɛdi‑cʉ́ cja ̱jin 
te i meḏi. Jí ̱xcuá hñeẖ ca Ocja ̱cʉ 
mandamiento‑cʉ. Gue yʉ cja̱hnitjo 
xí mbeṉtsjɛ. 23 I jaj̱qui rá ngu̱ cosa 
cʉ mandamiento‑cʉ. Cierto, i nig̱ui 
ncjahmʉ rá ndo zö. øde, bbʉ gua 
tɛnijʉ, más gri cuatijʉ ca Ocja,̱ bbʉ́, 
cja ̱ya jin gri øtijʉ ca i ne nʉm 
cuerpojʉ. I iṉa ̱cʉ dda cja̱hni, i 
nesta gu hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ma̱n 
cʉ mandamiento‑cʉ pa gu nxödijʉ 

jin gu hñix̱tsjɛjʉ. Pe jin te i ntju̱mʉy 
cʉ mandamiento‑cʉ, como jin da 
jñag̱ui cʉm nttzomfeṉijʉ. Jøntsjɛ 
car Jesucristo i pötigui cam hmʉyjʉ 
cja ̱co cʉm mfeṉijʉ.

3  Nuquɛjʉ, como ya xcú 
hñemejʉ car Jesucristo, nuya 

ya xquí yojmʉ‑ca.̱ Gui mbeṉijʉ, 
por rá nguehca ̱gá nantzi guegue, 
guejtiquiguɛjʉ, bi ttahquijʉ hnar 
ddadyo nzajqui cja ̱co hnar ddadyo 
hmʉy. Nuya, gui un quir mʉyjʉ pa 
gui tɛnijʉ car ddadyo hmʉy ca rí 
hñeẖ car Cristo, cja ̱gui mbeṉijʉ, 
guegue bí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ car 
Tzi Ta jiṯzi. 2 Da me ir mʉyjʉ cʉ 
cosa cʉ rí hñeẖ ca Ocja.̱ Ya jin da 
me ir mʉyjʉ yʉ cosa yʉ i bbʉjcua 
jar jöy. 3 Ncjahmʉ ya xcú tu̱jʉ, ya 
xí bbɛh ca bbɛto ir hmʉyjʉ, cja ̱ya 
xquí pɛhtzijʉ hnar ddadyo hmʉy ca 
rí hñeẖ pʉ jiṯzi. Yʉ pa ya dí bbʉjtijʉ 
hua jar jöy, jin gui nig̱ui jabʉ rí 
hñeẖ car ddadyo nzajqui ca dí 
pɛhtzijʉ ya. Nuca ̱rí hñeẖ car Cristo, 
cja ̱guegue bí bbʉbi cár Tzi Ta pʉ 
jiṯzi. 4 Bbʉ pé xtu eẖ car Cristo, 
nubbʉ, cja da nig̱ui to cam Tzi 
Jmu̱jʉ, como guegue xí ddajquijʉ 
car nzajqui ca jin da tjegue, cja ̱da 
faḏi te tza rá zö. Bbʉ pé xtu eẖ 
car Cristo, da mandado göhtjo co 
cár ttzɛdi, cja ̱da ndo ttiẖtzibi. Cja ̱
nugöjʉ gu hmʉpjʉ guegue cja ̱gu 
föxjʉ cár jmandado.

La vida antigua y la vida nueva
5

 Nuya, gui jiɛjmʉ cʉ nttzomfeṉi 
cʉ nguí mbeṉijʉ má̱hmɛto bbʉ nguí 
jonijʉ jøña ̱yʉ i cja hua jar mundo. 
Nuya, jin gui hmʉbi hnar bbɛjña ̱o 
hnar hñøjø ca jin gui ntjaj̱tihui. Ya 
jin gui dyøtijʉ hmɛtzö, ya jin da 

COLOSENSES

El Nuevo Testamento en el otomí del estado de México © Liga Bíblica Internacional, 1975, 2010



488

da̱hquijʉ nttzomfeṉi. Gui pɛnti quir 
mfeṉijʉ. Guejtjo jin gui ndo ne gui 
jñaj̱ʉ, porque bbʉ guí ne gui jñaj̱ʉ, 
jin gú Ocja ̱ca guí cca̱htijʉ mbo ir 
mʉyjʉ. Hnahño ca guí jonijʉ, bbʉ, 
ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ i iẖtzibi ídolo 
o hnahño cjáa̱.̱ 6 Cʉ cja̱hni cʉ jin 
gui johui ca Ocja ̱i øtijʉ yʉ cosa 
yʉ xtú ma̱ngua. Por rá nguehca ̱rí 
dyøtijʉ ncjapʉ, ca Ocja ̱da un cár 
castigojʉ. 7 Guejtiquiguɛjʉ, nguí 
øtijʉ ncjapʉ bbʉ jí ̱bbe nguí em̱ej̱ʉ 
car Jesucristo cja ̱nguí tɛndijʉ 
nʉr mundo. 8 Pe nuya, i nesta gui 
daḇeṉijʉ ya cʉ cosa‑cʉ. Jiɛjmʉ ya 
car cuɛ. Ya jin gui ntsjeyajʉ. Ya jin 
gui ʉhui quer hñohui cja ̱jin gui 
ntzanijʉ. Cʉ palabra rá nttzo cʉ 
nguí maj̱mʉ má̱hmɛto, ya dyo guí 
maj̱mʉ‑cʉ. 9 Dyo guí maj̱mʉ bbɛtjri, 
como ya xcú jiɛjmʉ car hmʉy nguí 
bbʉpjʉ cja ̱co cʉ costumbre rá nttzo 
nguí tɛnijʉ bbʉ jí ̱bbe nguí em̱ej̱ʉ. 
10

 Nuya, xí ttahquijʉ hnar ddadyo 
hmʉy. Como ya xtí yojmʉ car 
Jesucristo, cada hnajpa i föxquijʉ, 
i u̱jtiguijʉ ja ncja gár hmʉpjʉ, 
cja ̱ba joguijʉ yʉm vidajʉ, hasta 
bbʉ xta llega xta jñɛjmi cár hmʉy 
guegue. Ncjahmʉ ya xí dyøjquijʉ 
ddadyo cam Tzi Tajʉ jiṯzi, pa gu 
cjajʉ ncja ngu̱ gá mbeṉi jár mʉdi, 
bbʉ mí dyøti hnar cja̱hni pa di 
jñɛjmi guegue. 11 Yʉ to xí ndɛn car 
Jesucristo, ya jin te i cja tema raza 
i pertenejʉ. Ya jin gui mporta bbʉ 
dur judio o jin dur judio. Guejtjo 
jin gui mporta bbʉ xí ncuajtibi jár 
cuerpo ca hnar seña ca i ncuajtibi 
cʉ judio, o jiṉa.̱ Ca Ocja ̱bí cca̱hti 
ddagu̱u̱di cʉ mbøjø cja ̱co cʉ 
cja̱hnitjo cʉ jin te xtrú nxödi. Guejti 
cʉ mɛfi cʉ i pɛjpi quí jmu̱jʉ, cja ̱jin 

gui taj̱a,̱ cja ̱co cʉ cja̱hni cʉ i øtitsjɛ 
cár bbɛfi cja ̱jin to i mandadobi, ca 
Ocja ̱bí cca̱hti göhtjo parejo. Como 
car Jesucristo i cuajti göhtjo cʉ to 
i em̱eḇi cja ̱i yojmi‑cʉ́. Ncjahmʉ 
guejtsjɛ guegue i bbʉ mbo í mʉyjʉ.
12

 Nuya, gui mbeṉijʉ, cam Tzi Tajʉ 
jiṯzi i ndo nequijʉ, cja ̱xí cjahqui 
í baj̱tziquijʉ. Eso, gui nxödijʉ gui 
hmʉpjʉ hnar vida rá zö, porque xí 
juanquijʉ ca Ocja ̱cja ̱xí nzohquijʉ 
pa gui hmʉpjʉ ncjapʉ. Nuya, gui 
juij̱qui quer hñohuijʉ, cja ̱gui 
föxjʉ. Jin gui hñix̱tsjɛjʉ, cja ̱jin gui 
ntøxtihui quer miṉga‑̱cja̱hnihui. 
Gui mij̱tijʉ rá zö. 13 Gui nzofo 
cor nttij̱qui quer hñohui, cja ̱gui 
perdonabitjo, masque te xtrú 
cjahqui. Ncja ngu̱ gá perdonaguijʉ 
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, da ncjapʉ grí 
mperdonatsjɛjʉ. 14 Gui ma̱h quir 
hñohuijʉ, como ca to i ma̱h cár 
hñohui guejtjo i øte göhtjo yʉ pé 
dda cosa rá zö yʉ xtú ju̱xcua. Bbʉ 
gui maj̱tejʉ, guí göhtjojʉ, nubbʉ́, 
xquí mpöjmʉ cja ̱xquí mföxjʉ. 
15

 Car Tzi Ta jiṯzi xí nzojquigöjʉ 
pa xtá tɛnijʉ car Jesucristo cja ̱pa 
gu hmʉpjʉ rá zö yʉm hñohuijʉ, 
da hnaadi cam mfeṉijʉ. Jí ̱xcá 
nzojquijʉ pa gu hmʉjtsjɛjʉ o gu 
huɛnijʉ. Gui mbeṉijʉ, guí göhtjojʉ, 
guí cjajʉ cár cuerpo car Cristo. Cja ̱
gui dyöjpijʉ mpöjcje ca Ocja ̱por rá 
ngue göhtjo ca te i ddahquijʉ.
16

 Gui mbeṉdijʉ mbo ir mʉyjʉ 
car tzi palabra ca i xijquijʉ digue 
car Cristo. Ca Ocja ̱da ddahquijʉ 
mfeni rá zö pa gui nzojmʉ cʉ pé 
dda hermano o gui jñu̱htibi í mʉyjʉ. 
Bbʉ gri xöjmʉ salmo o himino o 
pé dda tsjödi, menta gar xödijʉ 
gui mbeṉijʉ te i ma̱n cʉ palabra. 
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Göhtjo mbo ir mʉyjʉ gui xöjtibijʉ 
ca Ocja ̱cja ̱gui dyöjpijʉ mpöjcje. 
17

 Göhtjo ca te gui pɛjmʉ cja ̱co ca 
te gui maj̱mʉ, gui dyøtijʉ pa da 
ttiẖtzibi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, cja ̱
da ttemebi nʉ́r palabra. Göhtjo ʉr 
tiempo gui dyöjpijʉ mpöjcje cam 
Tzi Tajʉ jiṯzi, masque da ncja ca te 
da ncja, porque guí yojmʉ cam Tzi 
Jmu̱jʉ Jesús.

Deberes sociales del cristiano
18

 Nuquɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, gui 
dyøjti quir da̱mejʉ, pa da ttiẖtzibi 
cam Tzi Jmu̱jʉ ca dí tɛnijʉ. 
19

 Hneẖquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ, gui 
ma̱h quir bbɛjñaj̱ʉ. Jin gui tzanijʉ 
cja ̱jin gui ʉnijʉ. 20 Nuquɛjʉ, guí 
baj̱tzijʉ, dyøjti quer mejʉ, quer 
tajʉ, göhtjo ca te i xihquijʉ, porque 
guehca ̱da tzøh ca Ocja.̱ 21 Nuquɛjʉ, 
guí tajʉ, dyo dé guí huɛnti quir 
baj̱tzijʉ. Gui nú̱jʉ cor ttij̱qui, pa jin 
da dyʉxi í mʉyjʉ. 22 Nuquɛjʉ, guí 
mɛfitjojʉ, gui dyøjti quer jmu̱jʉ 
hua jar jöy, ca te da bbɛjpiquijʉ. 
Jin gui jøña ̱bbʉ i jantiquijʉ, pa 
da mbeṉi gúr jogui mɛfi, cuando 
jin gui cierto. Pe gui mbeṉijʉ, bí 
jantiquijʉ ca Ocja ̱göhtjo ʉr tiempo, 
cja ̱gui pɛjpijʉ quer jmu̱jʉ göhtjo 
mbo ir mʉyjʉ. 23 Göhtjo tema 
bbɛfi ca da ttahquijʉ, gui dyøtijʉ 
cor pöjö, ncjahmʉ gri sirvebijʉ 
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo hnej̱e.̱ 
Gui mbeṉijʉ, jin gui jøntsjɛ yʉ 
cja̱hni guí sirvebijʉ. 24 Como ya 
xquí paḏijʉ, gue cam Tzi Jmu̱jʉ 
guí pɛjpijʉ, cja ̱bbʉ gui dyøtijʉ 
rá zö quer bbɛfijʉ, guegue da 
ddahquijʉ hnar herencia rá tzí zö 
pʉ jar jiṯzi. 25 Nu car cja̱hni ca i 
øti ca rá nttzo, da ttun cár castigo, 

según ca xtrú dyøte. Ca Ocja ̱i 
cca̱hti parejo yʉ mɛfi cja ̱co yʉ to 
i mandadobi. Guegue da cozquijʉ 
cada hnaaguigöjʉ según ca xcrú 
øtijʉ hua jar jöy.

4  Nuquɛjʉ, guí lamojʉ, cʉ to 
i hñiẖ quí mɛfi, da nú̱jʉ rá 

zö‑cʉ. Gui ntzohmijʉ ter bɛh ca ̱rí 
ntzöhui gui bbɛjpijʉ. Gui mbeṉijʉ, 
hneẖquiguɛjʉ, i bbʉh hner Jmu̱jʉ 
ca bí mandadoquijʉ hnej̱e.̱ Gue cam 
Tzi Jmu̱jʉ Jesús ca bí bbʉ jiṯzi.

2
 Guí göhtjojʉ, gui segue gui 

nzojmʉ ca Ocja,̱ jin gui tzöyajʉ. Gui 
tøhmitjojʉ ca te da daḏi, cja ̱bbʉ 
xta nig̱ui‑ca,̱ gui dyöjpijʉ mpöjcje. 
3

 Guejtjo hnej̱e,̱ gui nzojmʉ tzʉ 
ca Ocja ̱por rá nguejcöje, pa da 
nig̱ui ja grá xijme yʉ cja̱hni nʉr 
tzi jogui jña ̱digue car Jesucristo. 
Nugö, por rá nguehca ̱ndár ma̱n 
car palabra‑ca,̱ xí cjojqui födi. 4 Gui 
dyöjpijʉ tzʉ ca Ocja ̱da möxquigö 
pa jin gu ntzu̱ bbʉ xta ttzojnqui 
pa gu dö cam aclaración, como dí 
ne gu ma ̱rá zö göhtjo ja i ncja nʉr 
evangelio nʉ dí em̱ej̱ʉ, pa da dyøde 
göhtjo cʉ to dra bbʉh pʉ.

5
 Nuquɛjʉ, bbʉ guí yojmʉ cʉ 

cja̱hni cʉ jin gui em̱e ̱nʉr evangelio, 
gui provechajʉ car tiempo pa gui 
nzojmʉ. Gui mbeṉijʉ ja ncja grí 
nzojmʉ cja ̱ja grí hmʉpjʉ pa da 
tzøjmʉ nʉ́r palabra ca Ocja.̱ 6 Gui 
ñaj̱ʉ rá zö, gui nzojmʉ cor ttij̱qui 
quir miṉga‑̱cja̱hnijʉ. Gui nxödijʉ ja 
grí tjaj̱tijʉ cada hnáa, cja ̱gui xijmʉ 
ca rí ntzöhui pa da baḏijʉ toca ̱guí 
em̱ej̱ʉ.

Saludos finales
7

 Car tzi hermano Tíquico da 
xihquijʉ te dí tjojcö hua. ʉm tzi 
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hñohuijʉ‑ca.̱ Guegue i föxqui, dí 
xibbe yʉ cja̱hni nʉ́r palabra car 
Jesucristo. 8 Ya xtár cu̱y da ma drí 
xihquijʉ te dí pɛjme hua. Guejtjo da 
jñu̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ. 9 Da mɛhui 
nʉr tzi hermano Onésimo. Guejti‑nʉ 
i ndo tɛn cam tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 
Ir miṉgu̱jʉ hnej̱e.̱ Gueguehui drí 
xihquijʉ göhtjo ca te i ncja hua.
10

 I pɛnquijʉ nzɛngua nʉr 
Aristarco nʉ dí yobbe hua jar födi. 
Guejtjo i pɛnquijʉ nzɛngua nʉr 
Marcos, nʉ́r primo car Bernabé. 
Ya xtú xihquijʉ digue nʉr Marcos, 
bbʉ da zøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ pa 
da zɛnguaquijʉ tzʉ, gui recibijʉ 
rá zö. 11 Guejtjo i zɛnguaquijʉ nʉr 
hermano Jesús nʉ i tsjifi ʉr Justo. 
Gue yʉ jñu̱ hermano‑yʉ xí möxqui, 
xtú pɛjme pa gue ca Ocja.̱ I bbʉ 
pé dda cja̱hni israelita hnej̱e ̱cʉ xí 
hñeme car Jesucristo, pe jøndi yʉ 
jñu̱‑yʉ xí möxqui, xtú nzojme yʉ 
cja̱hni, xtú xijme, ya xí nig̱ui hua 
jar jöy cár jmandado ca Ocja ̱ca 
mí ddøhmi. Como xtú mföxje xtú 
pɛjpije ca Ocja ̱yʉ hermano‑yʉ, 
guegue‑yʉ xí pöjpigui nʉm tzi 
mʉy. 12 Guejtjo i zɛnguaquijʉ nʉr 
Epafras. Nunʉ i sirvebi car Cristo 
hne.̱ Ir miṉgu̱jʉ guegue. I ndo 
mbeṉquijʉ, como i ndo nzoh ca 
Ocja ̱por rá nguehquɛjʉ, pa gui 
zɛdijʉ ca grí hñemejʉ, cja ̱pa gui 
ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca Ocja ̱göhtjo 
co quir vidajʉ pa gui hmʉpjʉ ncja 
ngu̱ ga ne‑ca.̱ 13 Nugö dúr testigo, 
jin gui daḇeṉiquijʉ car hermano 
Epafras. Segue i nzoh ca Ocja ̱por 
rá nguehquɛjʉ, cja ̱guejtjo por rá 
ngue cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ 
Laodicea cja ̱co pʉ Hierápolis. 14 I 
zɛnguaquijʉ nʉm tzi hermanojʉ 

Lucas, nʉr jogui médico. Guejti nʉr 
Demas i zɛnguaquijʉ hnej̱e.̱
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 Gui zɛnguajʉ po ʉm partegö cʉ 
hermano cʉ rá bbʉh pʉ Laodicea, 
cja ̱gui zɛnguajʉ tzʉ car tzi 
hermana Ninfas hnej̱e,̱ göhtjo co cʉ 
hermano cʉ i jmu̱ntzi pʉ jár ngu̱‑ca.̱ 
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 Bbʉ ya xcú cjuadi xcú nønijʉ na̱r 
carta‑na ̱cja ̱ya xcú dyødejʉ rá zö, 
nubbʉ, gui pɛjnijʉ tzʉ pʉ Laodicea, 
pa da jnøm pʉ jar templo, hnej̱e.̱ 
Guejtjo gui nønijʉ car carta ca xtrí 
hñeẖ pʉ Laodicea, hnej̱e.̱ 17 Gui 
xijmʉ car Arquipo da ungui ʉ́r mʉy 
da zøjti car bbɛfi ca xí ttuni, como 
gue cam Tzi Jmu̱jʉ i sirvebi.
18

 Nugö, dúr Pablo, mismo nʉm 
dyɛgö dí ju̱zquijʉ na̱r nzɛngua‑na,̱ 
cja ̱mismo yam letragö‑ya dí øti 
hua. Gui mbeṉguijʉ tzʉ, dí bbʉjcö 
födi, cja ̱gui oraguijʉ tzʉ. Ca Ocja ̱
da möxquijʉ co cár tzi ttij̱qui. 
Amén.

I ttzɛdi hua na̱r carta‑na.̱ 
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